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Business models for RWS Trados Live Terminology b3
Free (for individuals) Terminol logy Personal L Terminol logy Business
3 editions —7 e =1

Free (for individuals)
Personal edition

Business

Select Buy now Getin touch
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Common features to all 3 models

Studio integration

Browse termbase

Terms search (incl. character-based fuzzy search)
Terms editor

Import/Export

Ul only in English language
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BURO
Business models for RWS Trados Live Terminology b3

Free (for individuals)

1 termbase within the translators
personal Trados Live

No Excel import/export
No sharing

No custom termbase definition
a very basic termbase model called ,Basic Template”
ok for untrained persons to start with basic terminology work

not interesting at all for ,professional” terminology work
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A few basic term categories o

Not even TBX Basic structure is i subject
reflected B e
Termbase definiton cannot be st
modified v Language level
Translation-oriented but not B Note =
reflecting needs for professional [ oefiniton
terminology work « Termiewe
»~Status” field on Entry level and B ote =
Term level contains the same = status

categories, not very helpful
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Business models for Terminology Trados Live b3

Personal Edition (10 € per month)

Upto 10 termbases within the translators
personal Trados Live

In addition to Free version:
~Advanced” term base definition
A very basic Excel import/export

Basic sharing
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Termbase definition,Advanced” b3

Termbase template entry structure

Some more data categorieson | "~
term level than,Basic” .
TBX picklist values T .
anguage identifier % Text
minor ,deficiencies” like o e
=) pefrity & Boolean
gender/number/POS 2 g £8 Date/Time
defined as multiple values Bz = ikt

definition only on language level

%= Multiple

% Mandatory

W Custom values

Adjustable on all levels, even
with own data categories when
using the, Business model”

> i partof speech =
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Scope/Environment

Question

Basic Sharing

‘What does basic sharing of SDL Lanc

Answer

Basic

ns that users can sl
DL ac 3

Users can share termbases that are in their wpfprodct e
RWS account but not externally with any Wi sl e

. your browser and a termibase access
other users ( see Advanced sharing) account corsider purchasing the By

Reference

When using the Personal Cloud Terminology
package, basic sharing is limited up to three
concurrent users.

A termbase opened in the browser and
accessed from Studio at the same time
counts for two concurrent sessions.

For sharing with more users it is needed to
buy the Business package. -
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Business models for RWS Trados Live Terminology b3

Business Edition (around 500 € per year/user)
all previous features from the Personal package
unlimited number of termbases
Custom termbase definition

Advanced sharing
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bBURG
Term base creation 3

Full flexibility for termbase
definition

from scratch

Use an already existing
termbase as template

Load an XDT file

XDT import from MultiTerm
and Glossary Converter ok,
but problems with with
picklist values

Termbase definitions can be T
saved as templates for werplave
future termbases
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Termbase wizard

Term base wizard much better
than in MultiTerm desktop

b3

Entry structure
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Multimedia data (images)

Currently no upload of pictures is
possible at all

Only referencing images from the
internet by URL

problems:

SL

Eigensehaften - Abbildung

Datertyp

Text <] (JHistode aufzeichnen
Ted

Zoh

Ha/Men

Datum

Pickiste

broken links

copyright issues, when linking with
pictures from the web from other
organisations, and sharing termbase with
external users

(translators, other terminology users)
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Multimedia data (images)

b3

Insert image

Image link *

s field is required

Insert image

Image link *

Hitpsi//unww. grimm-gastrobedart de/media/catalogproduct/c |

Insert Cancel

Backplatte

B cerman (R3]

+ A el st term evel

43037975
Bautel bel Waffelelsen
Produkt/Artikel
Weriaeuge

1-40606 g™

Terminology Trados Live | Franzis!

feminin
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Custom termbase definition

Only one
layout /
editing
template for
all ,user
groups”
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+Ad f
alkoholisches Getrank
nach: https//wewdrinksmiver.com/glassary/ / 10,12.2014
nach: http:/www:duden.de/rechtschrelbung/absinth / 10.12.2014
[1#Ref#Branntweinsentry 73]}
Abitter . strong herbal liqueur
M Geman
Absinthe
verboten
Absinth
]
verboten

1765/1012.2014

identical to,,Default layout” from MultiTerm

desktop
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Terms Editor

< % o 4+ L 2 o

-

New Entry Delete Entry Clear all Import Export Structure

Only basic features to process terms
Add new entry
Modify
Delete entry
Clear all (= empty complete termbase)
no duplicate
no merge

Mandatory fields are not visibly marked and thus cannot be
recognized during editing;

But termbase structure can be viewed via button
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Terms Editor

b3

Entering cross-references to
existing entries/terms is possible

Functionality identical to Multiterm

Entry Ids are not visible, need to
be copied by separate button 6o copyeny o
~Copy Entry ID”
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Terms Editor b3

Formatting of text in text fields is now
possible

B T U G W <>

Die sogenannte Griddleplatte ist ein Gerat, das im Rahmen des Kiichen- und Gastronomiezubehérs vertrieben wird,
Auf einer Griddleplatte kdnnen Fleisch und Fisch gegrillt oder Gemuse und Teigwaren gebacken werden. Kigssische Einsatzgebiete der
Griddleplatte sind leckere Pancakes sowie Spiegeleier undE{erkucheﬂ.‘

Die sogenannte Griddleplatte ist ein Gerét, das im Rehmen des Kuchen- und Gastronomiezubehors vertrieben wird,

Auf einer Griddleplatte kénnen Fleisch und Fisch gegrillt
oder Gemiise und Teigwaren gebacken werden. klassische Einsatzgebiete der
Griddleplatte sind leckere Pancakes sowie Spiegeleier und Eferkuchen.

Superscript and subscript letters can be  [camin
displayed in text fields, but still not in term | #enee
fields

0, B I % @ <
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Search

bw RO

3 search types:
normal search
linguistic search
fuzzy search

Normal search recognises lemmas without using
wildcard *, does not matter whether at the beginning,
middle or end of word

Fuzzy search in some cases produces a lot of ,noise”
Full text search yet not available
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BURD

| energid

o QA!'J‘

L

Energie
Energie
Energiedosis Normal
Energieschonend

Energieschonend im Gebrauch
Energiesparmodus

100 Prozent erneuerbare Energien

100% emeuerbare Energien

100% Erneuerbare Energien

Einsatz erneuerbarer Energien

erneuerbare Energie

ermeverbare Energlen

» W [ enerzid

crese Fuzzy
Energiedosis

Energieschonend
Energiesparmodus
Energieschonend im Gebrauch
erneuerbare Energien

ebener Winkel

goldener Grill
Generaldirektion

goldener Grillwender
goldener Pfannenwender
Generationenakademie
Mitglied der Generaldirektion
Prasident der Generaldirektion

Prasidentin der Generaldirektion

e R Iene:gue\ o Qe -l

» Energie . . .
Linguistic search

B! Energie

g

#] Energieschonend

Energieschonend im Gebrauch

Energiedosis

Energiesparmodus

erneuerbare Energien

erneuerbare Energie

100% erneuerbare Energien

100% Erneuerbare Energien

Einsatz erneuerbarer Energien

100 Prozent ermeuerbare Energien
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Search

BURD

[ pfanng|

goldener Pfannenwender

Normal

.

‘ pﬁnnq

RS

Empfangsgebihr

galdener Pfannenwender

Kanne

Blutkanne

20KM de Lausanne

LI ‘ pfanne|

o Qg
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T

There are no terms in your termbase matching the current search criteria, for the

Linguistic search

selected language.
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Filters
Filter creation similarto = T | o e
MultiTerm - <
Filters can be saved for
reuse - .

Especially the complex [ =
filters on term levelnow | =
offer, precise” filtering
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Studio integration

Term recognition in a desktop Studio
version is looking the same as term
recognition using a local or server-based
termbase

Adding new concepts/terms from Studio
works identical to a local or server-based
termbase

Search from Studio integration is ok, but
hitlist settings cannot be modified and
fields from entry level are not displayed

B Ubesserzungeer w' Gefundene Fra. gl Koekordsnzsoc. ¥ Kommentare 7 Bewertungen (0) D) Meldungen (0) BB Terr peerken [ Termunclogiedstentanke
1 Der HEPAFiter muss gewechselt werden. 73 TheH U -
G bios Teat doox MERepeFiler ]
5 HEPAFiter
3 Hepe Filter
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XLSX/CSV export b3

Separator character for -
synonyms (?77) -

no term autonomy in export
files

terms are exported into one
cell, only separated by the
selected separator

(see example next slide)

applies also to all other data
categories

not at all useful for further
processing
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XLSX/CSV export b3

Information for all terms and their synonyms is
exported into one cell per data category,
separated by the previously selected separator
character

>>L<<English Quelle Benennun, " Benennungstyp Numerus Wortart Verwendungsstatus

I terminology database|termbase l I Singular|Singular Substantiv|Substantiv  erlaubt|bevorzugt l
‘term bank|terminological data bank Kurzform|Vollform ingular|Sing! | bevorzugt|erlaubt
terminology management system | TMS Singular | Singular Substantiv|Substantiv  bevorzugt|erlaubt
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TBX Basic export

wml ver
e ¥ i
I e ka Export Structure
Chcose a format:
TBX
anee y c s
J "XCSURI" >TBXBasicXCSV02 . xos 1
|
<langset x 2N
<descrd, [ .

<tig>
<term>terminology database</term>
<descrip type="Quelle Benennung">ISO 1087:2019 Terminology work and terminology science — 3V
<descrip

typ">Vollforme/descrips Separator

<descrip ngular</descrip>
<descrip >Substantiv</descrip>
<desczrip ty "Verwendungsstatus">erlaubt</descrip>
<desczrip ty "Benennungsstatus">in Bearbeitung</descrip>
</tig>
<tig> el

<term>termbase</term>

<descrip type="Quelle Benennung">ISO 1087:2019 Terminology work and terminology science — kot
<descrip "Benennungstyp " >Synonym</descrip>
<descrip "Numerns">Singular</descrip> Term leve
<descrip type="Wortart">Substantive</descrip>
<descrip typ /descrip> Download Compressed (Zipped
<descrip type="Benennungsstatus">in Bearbeitung</descrip>
</tig>
</langSet> Last Export:
/ ternEntry> e

Terminology Trados Live | Fra

bw RO

Import

Available formats: xml, csv, xIsx, thx
TBX import only successful when created with MultiTerm
Duplicate check at import
3 options
ignore
overwrite
Merge

No,synchronize on terms” terms whether homonym or not, all
terms are added as new entries

Synonyms become separate entries

»Merge” = synchronize on entry number: new data will overwrite
old data completely
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Import / Upload file menu

Upload file

import into your termbase.

Strict import

Learn more

What do you want to do with duplicated entries?
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bw RO

Import history

Nice feature to see when afile
had been imported

History can be deleted

Import History
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Termbase resources

Good overview

Easy to select

Indication when termbases are -_—
1 e shooce
assigned to other users for —

sharing, and also shared with ot

whom

¥ Trados Live
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Termbase resources

However, important administrational information
on termbases is still missing

Number of entries is indicated Sl | gt ety Coun: 42050

No information on number of terms per language is
yet available
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Advanced Sharing

b3

Two categories of sharing

Anyone with the link can manage the
termbase

Anyone with the link can read the
termbase

Set expiration dates

Easy link generation
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Advanced Sharing

bmf RO

Termbases can be shared without the need of a terminology
server

Termbases can be shared with users within the account as well
as with any external users (using the URL sharing link
generated)

Requirement for external users is to have an MyRWS/fSDL ID
login (not bound to have purchased any products before)

Sharing is limited by the number of concurrent
users/accesses depending on the business package

A termbase opened in the browser and accessed from Studio at
the same time counts for two concurrent sessions

Termbases can be accessed in the cloud or via Studio
desktop
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User and access administration b3

Still very basic

read or manage (all)

No granular user restrictions for terminology
work, e.g. restrictions on editing individual
languages, yet implemented
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summary b3

The RWS Trados Live Terminology offers necessary
features to use it for translation-oriented terminology
work

It offers more than other web-based terminology
systems integrated in translation tools

Some nice features are already implemented
Some bugs still need to be eliminated

However, there is still a long way to go, to fully replace
MultiTerm and use the Trados Live Terminology for
serious professional terminology work
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it/hank you

Thanks to Daniel Brockmann for arranging us
an unlimited free access for the testing of the
Business Edition of Trados Live Terminology
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Thank you b3
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